
 

 

Condiciones Generales (CG) 
 

Las Condiciones Generales (CG) se aplicarán sin ninguna modificación. Las 
Condiciones Particulares (CP) complementan las CG especificando datos y 
requisitos contractuales vinculados a las circunstancias especiales del país receptor 
y del proyecto. 
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A. Disposiciones Generales 
 
1. Definiciones 

1.1 Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que aquí se les 
asigna: 

(a) “Consultor” significa la firma o entidad de consultoría profesional legalmente 
constituida que figura en la Parte A - Datos del Contrato (CD) de CP, que presta 
servicios profesionales al Comprador para la supervisión de la adquisición de los 
Bienes y Servicios Conexos. El Consultor también facilita las comunicaciones, 
la negociación y el acuerdo entre el Comprador y el Suministrador sobre 
cualquier asunto que surja del Contrato. 

(b) “Contrato” significa el Convenio del Contrato celebrado entre el Comprador y el 
Suministrador, junto con los Documentos del Contrato allí referidos.  

(c) “Precio del Contrato” significa el precio pagadero por parte del Comprador al 
Suministrador según se especifica en el Convenio del Contrato.  

(d) “Destino Final” significa el lugar al que se entregarán los Bienes y Servicios 
Conexos, tal y como se especifica en los Datos del Contrato (CD) de CP. 

(e) “CG” significa las presentes Condiciones Generales. 

(f) “Bienes” significa todos los productos, materia prima, maquinaria y equipos, y/u 

otros materiales que el Suministrador debe suministrar al Comprador en virtud 
del Contrato.  

(g) “JICA” significa la Agencia de Cooperación Internacional del Japón. 

(h) “CP” significa las Condiciones Particulares, que consisten en la Parte A - Datos 

del Contrato (CD) y la Parte B - Calendario de Pagos (CP). 

(i) “Servicios Conexos” significa los servicios relacionados con el suministro de los 

Bienes, tales como la instalación, el ajuste, la formación y otras obligaciones 
similares del Suministrador en virtud del Contrato, excluyendo el transporte 
terrestre y otros servicios necesarios para transportar los Bienes hasta su lugar 
de entrega. 

  (j) “Lista de Requisitos” significa los documentos que comprenden los Requisitos 
Generales, las Especificaciones Técnicas y otros documentos que forman parte 
del Contrato, y que especifican el Alcance del Suministro definido en la Cláusula 
11 de las CG. 

 
2. Prácticas corruptas o fraudulentas 
2.1 Se requiere que el Suministrador cumpla con la política de la JICA con respecto a 
las prácticas corruptas y fraudulentas como se declara en el Reconocimiento de 
Cumplimiento de las Directrices para Adquisiciones financiadas por Donaciones AOD 
del Japón (Formulario RCN), presentada en la Oferta Técnica del Suministrador.  
 
3. Interpretación 

3.1 En el Contrato, salvo que el contexto requiera algo diferente, 
 (a) las palabras que indican un género incluyen todos los géneros;  
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 (b) las palabras en singular también incluyen el plural y viceversa;  
 (c) “día” significa días calendarios; y 
 (d) “escrito” o “por escrito” significa escrito a mano, mecanografiado, impreso 

o elaborado de manera electrónica, que produce un registro permanente. 
 
4. Enmienda 
  4.1 Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida a menos que esté 

por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, y esté firmada por un 
representante de cada una de las partes debidamente autorizado. 

 
5. Idioma 

5.1 El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos relacionados con 

el Contrato intercambiados entre el Suministrador y el Comprador, incluido el 
Consultor, serán escritos en el idioma indicado en las CP. Los documentos 
complementarios y material impreso que formen parte del Contrato, pueden 
estar en otro idioma, siempre que estos estén acompañados de una traducción 
fiel de los párrafos pertinentes al idioma indicado, y en tal caso, para efectos de 
interpretación del Contrato, dicha traducción prevalecerá. 

5.2 El Suministrador asumirá todos los costos de la traducción al idioma que se 
indica en la subcláusula 5.1 de las CG, así como de todos los riesgos derivados 
de la exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados por el 
Suministrador. 

 
6 Joint Venture, consorcio o asociación 

6.1 Si el Suministrador es un joint venture (JV), un consorcio o una asociación, todos 
los integrantes que lo conforman serán responsables ante el Comprador, en 
forma conjunta y solidaria, del cumplimiento de las disposiciones del Contrato, y 
designarán a uno de dichos integrantes para que actúe como su representante 
con facultades y para que obligue al JV, consorcio o asociación en nombre de 
los mismos. La composición o constitución del JV, consorcio o asociación no se 
modificará sin el consentimiento previo del Comprador. 

 

7. Notificaciones 

7.1 Cualquier notificación que una parte envíe a la otra en virtud del Contrato deberá 

realizarse por escrito y entregarse contra recibo en la dirección especificada en 
el CP. 

7.2 Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha de entrega 
y la fecha de entrada en vigor de la notificación. 

7.3 Todas las notificaciones entre las partes se entregarán al Consultor 
simultáneamente. 

 
8. Ley aplicable  
  8.1 El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes de Japón, salvo 

indicación diferente en las CP. 
 



 

CG-3 
 

9. Solución de controversias  

9.1 Si el Comprador considera que tiene derecho a cualquier pago en virtud de 
alguna cláusula de las presentes Condiciones o en relación con el Contrato, y/o 
a cualquier otra compensación, el Comprador o el Consultor lo notificará al 
Suministrador, facilitándole los detalles correspondientes. 

9.2 Si el Suministrador considera que tiene derecho a cualquier pago adicional en 
virtud de cualquier cláusula de las presentes Condiciones o en relación con el 
Contrato, y/o a cualquier otra compensación, el Suministrador deberá notificarlo 
al Comprador y al Consultor, describiendo el hecho o circunstancia que da lugar 
a la reclamación. 

9.3 La notificación de cualquiera de las partes se realizará tan pronto como sea 

posible y en un plazo máximo de cincuenta y seis (56) días después de que 
cualquiera de las partes haya tenido conocimiento, o debiera haber tenido 
conocimiento, del hecho o circunstancias que dan lugar a la reclamación. Si 
cualquiera de las partes no notifica la reclamación dentro de dicho plazo, no 
tendrá derecho a ningún pago adicional ni indemnización. 

9.4 Cualquiera de las partes deberá especificar la Cláusula o el fundamento de la 

reclamación e incluir la justificación del importe al que considera que tiene 
derecho.  En un plazo de cuarenta y dos (42) días tras la recepción de la 
reclamación, o en cualquier otro plazo que acuerden las partes, la otra parte 
deberá responder a la reclamación con su aprobación o rechazo y comentarios 
detallados. 

9.5 El Comprador y el Suministrador harán todo lo posible para resolver 

amigablemente mediante negociaciones directas informales, cualquier 
reclamación aquí mencionada, desacuerdo o controversia que se haya suscitado 
entre ellos en virtud o en relación con el Contrato. 

9.6 En caso de que cualquier reclamación, desacuerdo o disputa entre las partes 

que surja de o en relación con el Contrato no pueda resolverse de forma 
amistosa de conformidad con la subcláusula 9.5 de las CG anteriores, tanto el 
Comprador como el Suministrador, con el apoyo del Consultor, podrán solicitar 
a la JICA que ofrezca su sugerencia para la resolución de cualquier desacuerdo 
o disputa entre las partes por escrito, con copia a la otra parte y al Consultor.  
Dicha solicitud deberá indicar que se presenta en virtud de la subcláusula 9.6 de 
las CG. 

9.7 La JICA podrá, a su entera discreción, exigir y solicitar a las partes información 

adicional y/o pruebas documentales relacionadas con el desacuerdo o la 
controversia, concediéndoles un plazo razonable para responder, y las partes 
deberán cumplir sin demora con todos esos requisitos y solicitudes. Cada parte 
correrá con los gastos y costes en que incurra para cumplir con dichos requisitos 
y solicitudes adicionales de la JICA. 

9.8 La JICA se esforzará por proporcionar a las partes su sugerencia para la 

resolución del desacuerdo o la controversia por escrito en un plazo de ochenta 
y cuatro (84) días a partir de la recepción de dicha solicitud, basándose en la 
información y/o las pruebas documentales que le hayan presentado las partes. 
Las partes reconocen y aceptan que la JICA no asumirá ninguna responsabilidad 
derivada o relacionada con dicha expresión de opiniones o sugerencias. 
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9.9 Si alguna de las partes no está satisfecha con la sugerencia de JICA para 

resolver el desacuerdo o la controversia, cualquiera de las partes podrá, en un 
plazo de veintiocho (28) días tras recibir la sugerencia, notificar su insatisfacción 
a la otra parte y a JICA, indicando los motivos de su insatisfacción y su intención 
de iniciar un arbitraje de conformidad con la subcláusula 9.11 de las CG.  Dicha 
notificación deberá indicar que se realiza en virtud de la subcláusula 9.9 de las 
CG. Ninguna de las partes tendrá derecho a iniciar un arbitraje por una 
controversia a menos que se haya notificado el desacuerdo de conformidad con 
la subcláusula 9.9 de las CG. 

9.10 Si ninguna de las partes presenta una notificación de insatisfacción en un plazo 
de veintiocho (28) días tras la recepción de la sugerencia de la JICA, dicha 
sugerencia se considerará definitiva y vinculante para ambas partes, salvo que 
estas acuerden lo contrario. 

9.11 El arbitraje se llevará a cabo como un arbitraje internacional, con 
procedimientos administrados por la Asociación Japonesa de Arbitraje 
Comercial (JCAA, por sus siglas en inglés) y conducido bajo las reglas de 
arbitraje de la JCAA por un árbitro designado de conformidad con dichas reglas 
de arbitraje. El lugar del arbitraje será Japón, y el arbitraje se llevará a cabo en 
inglés. 

9.12 Sin perjuicio del inicio del arbitraje u otras medidas adoptadas para resolver 
cualquier desacuerdo o controversia en el presente documento, 
(a)   las partes seguirán cumpliendo con sus respectivas obligaciones en 

virtud del Contrato, salvo que las partes acuerden de otra manera; y 
(b)   el Comprador pagará al Suministrador cualquier importe no controvertido 

que se le adeude en virtud del Contrato. 
 
10. Cesión 

10.1 Ni el Comprador ni el Suministrador podrán ceder total o parcialmente las 
obligaciones en virtud del Contrato, excepto con el previo consentimiento por 
escrito de la otra parte. 

 

B. Alcance de Suministros 
 
11. Alcance de suministros  

11.1 Los Bienes y Servicios Conexos a ser suministrados serán los que se estipulan 
en la Lista de Requisitos. 

11.2 Salvo se disponga lo contrario en el Contrato, el Alcance de Suministros incluirá 
todos los artículos no mencionados específicamente en el Contrato, pero de los 
que pueda deducirse razonablemente del Contrato que son necesarios para el 
cumplimiento de las obligaciones del Suministrador en virtud del Contrato, como 
si esos artículos se mencionaran expresamente en el Contrato. 

 
12. Cronogramas de entrega y cumplimiento 

12.1 La entrega de los Bienes y el cumplimiento de los Servicios Conexos se 

realizarán de acuerdo con los cronogramas especificados en las CP. 
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13. Responsabilidades del Suministrador 

13.1 El Suministrador proporcionará todos los Bienes y Servicios Conexos incluidos 
en el Alcance de Suministros de conformidad con la cláusula 11 de las CG, y con 
los cronogramas, de acuerdo con la cláusula 12 de las CG. 

 
14. Asistencia por parte del Comprador 

14.1 En el caso que el suministro de los Bienes y Servicios Conexos requiera que 

el Suministrador obtenga permisos, aprobaciones y licencias de importación y 
otros, expedidos por autoridades públicas locales, el Comprador, a solicitud del 
Suministrador, hará todo lo posible para ayudar al Suministrador a cumplir con 
tales requisitos, actuando de manera diligente y oportuna. 

 
15. Garantía de Cumplimiento  

15.1 El Suministrador deberá suministrar una garantía de cumplimiento del Contrato 
emitida por una institución financiera japonesa en un formato aceptable para el 
Comprador, dentro de los veintiocho (28) días después de la recepción de la 
carta de notificación de la aceptación de sus ofertas por el monto indicado en 
las CP. 

15.2 Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al Comprador 

como indemnización por cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el 
incumplimiento de las obligaciones del Suministrador en virtud del Contrato. 

15.3 La Garantía de Cumplimiento se entregará al Consultor, permanecerá bajo su 
custodia y será devuelta al Suministrador a más tardar veintiocho (28) días 
contados a partir de la fecha de cumplimiento de las obligaciones del 
Suministrador en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a 
la garantía. 

 

16. Derechos de autor  

16.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros materiales 

conteniendo datos e información proporcionados al Comprador por el 
Suministrador, seguirán siendo de propiedad del Suministrador, o si esta 
información fue suministrada al Comprador directamente o a través del 
Suministrador por terceros, incluyendo suministradores de materiales, el 
derecho de autor de dichos materiales seguirá siendo de propiedad de dichos 
terceros. 

 
17. Información confidencial  

17.1 El Comprador y el Suministrador mantendrán con carácter confidencial y se 
abstendrán de divulgar a terceros, sin el consentimiento expreso por escrito de 
la otra parte, cualquier documento, dato u otra información proporcionados 
directa o indirectamente por la otra parte en relación con el Contrato, ya sea que 
esa información se haya proporcionado antes, durante o después del 
cumplimiento o rescisión del Contrato. 

17.2 Sin embargo, la obligación de una de las partes conforme a la subcláusula 17.1 
de las CG precedentes no se aplicará a la información que el Comprador o el 
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Suministrador requieran compartir con JICA.  

17.3 Las disposiciones de la presente cláusula 17 de las CG seguirán en vigor 
después del cumplimiento o rescisión, por cualquier causa, del Contrato. 

 
18. Especificaciones y normas  

18.1 Especificaciones Técnicas y Planos  
(a) Los Bienes y Servicios Conexos suministrados bajo este Contrato se 

ajustarán a las especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la 
Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a una norma 
aplicable, la norma será equivalente o superior a las normas oficiales cuya 
aplicación sea apropiada en el país de origen de los Bienes. 

(b) El Suministrador tendrá derecho a rehusar responsabilidad por cualquier 
diseño, dato, plano, especificación u otro documento, o por cualquier 
modificación de los mismos, proporcionado o diseñado por o en nombre 
del Comprador, mediante notificación al Comprador de dicho rechazo.   

(c) Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y normas conforme 
a las cuales éste debe ejecutarse, la edición o versión revisada de dichos 
códigos y normas serán las especificadas en la Lista de Requisitos. 
Cualquier cambio de dichos códigos y normas durante la ejecución del 
Contrato se aplicará solamente con la aprobación previa del Comprador. 

 
19. Embalaje y documentos 

19.1 El Suministrador embalará los Bienes en la forma necesaria para impedir que 

se dañen o deterioren durante el transporte a su Destino Final. Durante el 
transporte el embalaje deberá ser adecuado para resistir, sin limitaciones, su 
manipulación brusca y descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la 
sal y las precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el 
tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando corresponda, la 
lejanía del Destino Final de los Bienes y la carencia de equipos pesados de carga 
y descarga en todos los puntos en que los Bienes deban transbordarse.  

19.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen dentro y 

fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los requisitos especiales 
que se hayan estipulado expresamente en el Contrato y en cualquier otra 
instrucción dispuesta por el Comprador. 

 
20. Seguros 

20.1 Los Bienes y Servicios Conexos suministrados bajo el Contrato deberán estar 

completamente asegurados en una moneda de libre convertibilidad contra riesgo 
de pérdida o daños incidentales ocurridos durante la fabricación, adquisición, 
transporte, almacenamiento, entrega, instalación, ajuste y otros servicios 
necesarios para entregar los Bienes al Comprador. 

 
21. Transporte 

21.1 La responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes al Destino Final 
se regirá por los Incoterms aplicables especificados en las CP o de manera 
especificada en el Contrato. 
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C. Pago 
 
22. Precio del Contrato  

22.1 Los precios que cobre el Suministrador por los Bienes suministrados y los 
Servicios Conexos prestados en virtud del Contrato no podrán ser diferentes del 
Precio del Contrato, salvo que se modifique mediante una enmienda del 
Contrato. 

 
23. Condiciones de pago 

23.1 El Comprador realizará los pagos al Suministrador en yenes japoneses de 
conformidad con la Parte B - Calendario de Pagos de las CP, que establece 
los términos y condiciones, el importe a pagar y los documentos necesarios para 
cada pago. 

23.2 Si así se indica en las CP, se aceptarán pagos parciales por embarque o 
entregas, en caso de que los Bienes se envíen o entreguen en varios embarques 
o entregas. 

 

24. Impuestos y derechos  

24.1 Se ha confirmado que los derechos de aduana, los impuestos internos y otros 

gravámenes fiscales aplicados en el país del Comprador y pagaderos por el 
Suministrador en virtud del Contrato sean eximidos y/o cubiertos por el Gobierno 
del país del Comprador (en adelante, “el Receptor” en esta cláusula), sobre la 
base de la Nota Verbal intercambiada entre el Gobierno de Japón y el Receptor.  
El Suministrador asumirá y pagará cualquier otro impuesto, derecho, gravamen 
y tasa que se le aplique y que no sea eximido o sea cubierto por el Receptor en 
virtud de dicha Nota Verbal, en relación con la entrega de todos los Bienes y la 
prestación de los Servicios Conexos de conformidad con el Contrato. 

24.2 El Comprador hará todo lo posible para que el Suministrador se beneficie de 
dicha Nota Verbal en la mayor medida posible. 

 
25. Liquidación por daños y perjuicios  

25.1 Con excepción de lo que se establece en la cláusula 31 de las CG, si el 
Suministrador no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Bienes y/o 
no presta los Servicios Conexos en el plazo de entrega y en el plazo de 
finalización de acuerdo con la cláusula 12 de las CG, sin perjuicio de los demás 
recursos que el Comprador tenga en virtud del Contrato, éste podrá deducir del 
Precio del Contrato por concepto de liquidación por daños y perjuicios, una suma 
equivalente al cero coma uno por ciento (0.1%) del precio de entrega de los 
Bienes y Servicios Conexos atrasados por cada día de retraso hasta la entrega 
y finalización efectiva, y hasta alcanzar el máximo del porcentaje de deducción 
del diez por ciento (10%). Al alcanzar el máximo indicado del diez por ciento 
(10%), el Comprador podrá rescindir el Contrato de conformidad con la cláusula 
33 de las CG.  
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D. Finalización del Contrato 
 
26. Inspecciones y pruebas  

26.1 El Suministrador realizará, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador, 

todas las pruebas y/o inspecciones de los Bienes y Servicios Conexos de 
conformidad con la naturaleza, frecuencia y procedimientos según se indiquen 
en el Contrato para verificar que las características y funcionamiento de los 
Bienes y Servicios Conexos cumplan con los códigos de las especificaciones 
técnicas y normas establecidas en el Contrato. 

26.2 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones del 

Suministrador o de sus fabricantes de los Bienes, en el lugar de entrega y/o en 
el Destino Final.  Con sujeción a la subcláusula 26.3 de las CG, cuando dichas 
inspecciones o pruebas sean realizadas en recintos del Suministrador o de los 
fabricantes, el Suministrador les proporcionará todas las facilidades y asistencia 
razonables, incluyendo el acceso a los planos y datos sobre producción, sin 
cargo alguno para el Comprador. 

26.3 El Comprador y/o el Consultor tendrán derecho a presenciar las pruebas y/o 
inspecciones mencionadas en la subcláusula 26.2 de las CG, siempre y cuando 
el Comprador y/o el Consultor asuman todos los costos y gastos que ocasione 
su participación, incluyendo, pero no de manera exclusiva, todos los gastos de 
viaje, alojamiento y alimentación. 

26.4 Cuando el Suministrador esté en condiciones de realizar tales pruebas e 

inspecciones, notificará con la debida antelación al Consultor indicándole el lugar 
y la hora de su realización. El Suministrador obtendrá de cualesquiera 
fabricantes o terceros que corresponden los permisos o consentimientos 
necesarios para permitir que el Comprador y/o el Consultor asistan a tales 
pruebas y/o inspecciones. 

26.5 El Suministrador presentará al Consultor un informe de los resultados de 

dichas pruebas y/o inspecciones. 

26.6 El Comprador podrá rechazar cualquiera de los Bienes y Servicios Conexos o 

una parte de ellos que no pasen las pruebas y/o inspecciones o que no se 
ajusten a las especificaciones. El Suministrador ya sea rectificará o reemplazará 
dichos Bienes (o partes de ellos) y Servicios Conexos rechazados o hará las 
modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún 
costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las pruebas y/o 
inspecciones, sin ningún costo para el Comprador, una vez que le notifique de   
conformidad con la subcláusula 26.4 de las CG. 

26.7 El Suministrador conviene en que ni la realización de una prueba y/o inspección 

de los Bienes y Servicios Conexos o de cualquier parte de ellos, ni la asistencia 
del Comprador y/o del Consultor, ni la emisión de informes conforme a la 
subcláusula 26.5 de las CG, lo eximirán de las garantías u otras obligaciones en 
virtud del Contrato. 

26.8 La inspección previa al embarque de los Bienes adquiridos en el extranjero 
será dirigida por una agencia inspectora designada por el Consultor antes de 
cada embarque. El Suministrador prestará asistencia razonable a la agencia en 
la inspección previa al embarque.  
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27. Entrega de los Bienes y finalización de los Servicios Conexos 

27.1 Cuando todos los Bienes o cualquier parte de los mismos hayan sido 

entregados en el Destino Final, el Suministrador solicitará al Comprador que 
emita un Recibo de los Bienes en cuestión. El Comprador, con el apoyo del 
Consultor, lo hará tras confirmar que los Bienes en cuestión han sido entregados 
en el Destino Final. 

27.2 Cuando se hayan completado todos los Servicios Conexos o cualquier parte 
de los mismos, el Suministrador solicitará al Comprador y al Consultor que 
emitan un Certificado de Terminación de los Servicios Conexos en cuestión.  El 
Consultor emitirá el Certificado tras confirmar in situ que se han completado los 
Servicios Conexos en cuestión, y el Comprador lo aprobará. 

 
28. Garantía de los Bienes  

28.1 El Suministrador garantiza que todos los Bienes suministrados en virtud del 

Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e incorporan 
todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, a menos que el 
Contrato disponga de otro modo. 

28.2 De conformidad con la subcláusula 18.1(b) de las CG, el Suministrador 

garantiza que los Bienes suministrados estarán libres de defectos derivados de 
actos u omisiones que éste hubiese incurrido, o derivados del diseño, materiales 
o manufactura, durante el uso normal de los Bienes en las condiciones que 
imperen en el país del Comprador. 

28.3 Salvo indicación diferente en las CP, la garantía permanecerá vigente 
durante el periodo cuya fecha de cumplimiento sea la más temprana entre los 
periodos siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los Bienes (o 
cualquier parte de ellos) y Servicios Conexos en cuestión, según sea el caso, 
hayan sido entregados y aceptados en el Destino Final con el Certificado de 
Terminación de acuerdo con la subcláusula 27.2 de las CG, o dieciocho (18) 
meses a partir de la fecha de embarque en el puerto o lugar de carga en el país 
de origen, de los Bienes en cuestión. 

28.4 El Comprador notificará al Suministrador la naturaleza de los defectos y 
proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente después de 
haberlos descubierto. El Comprador otorgará al Suministrador oportunidades 
razonables para inspeccionar tales defectos. 

28.5 Tan pronto reciba el Suministrador dicha notificación, y dentro de un plazo 
razonable, deberá reparar o reemplazar los Bienes (o sus partes) y Servicios 
Conexos defectuosos, sin ningún costo para el Comprador. Si los defectos son 
causados por una operación o mantenimiento inadecuado por parte del 
Comprador, o por el desgaste normal, el Suministrador no será responsable de 
dichos defectos. 

28.6 Si el Suministrador, después de haber sido notificado, no cumple con corregir 
los defectos dentro de un plazo razonable, el Comprador, dentro de un tiempo 
razonable, podrá proceder a tomar las medidas necesarias para remediar la 
situación, por cuenta y riesgo del Suministrador y sin perjuicio de otros derechos 
que el Comprador pueda ejercer contra el Suministrador en virtud del Contrato.  
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29. Indemnización por transgresión de patentes  

29.1 El Suministrador, con sujeción al cumplimiento por el Comprador de la 

subcláusula 29.2 de las CG, indemnizará y librará de toda responsabilidad al 
Comprador y a sus empleados y funcionarios en caso de juicios, acciones 
judiciales o procedimientos administrativos, reclamos, demandas, pérdidas, 
daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluidos los honorarios y gastos 
por representación legal, que el Comprador tenga que incurrir como resultado 
de una transgresión o supuesta transgresión de cualquier patente, modelo de 
utilidad, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de 
propiedad intelectual registrados o ya existentes en la fecha del Contrato debido 
a: 
(a) la instalación de los Bienes por el Suministrador o el uso de los Bienes en 

el País del Comprador; y 
(b) la venta de los productos elaborados por los Bienes en cualquier país. 
 Dicha indemnización no cubrirá el uso de los Bienes (o de cualquier parte 

de ellos) y Servicios Conexos para fines distintos de los que se indiquen 
en el Contrato o puedan deducirse razonablemente de él. 

29.2 Si se entablara un proceso legal o se formulara un reclamo contra el 

Comprador como resultado de alguna de las situaciones a que se hace 
referencia en la subcláusula 29.1 de las CG, el Comprador notificará 
prontamente al Suministrador y éste podrá, a su propia costa y en nombre del 
Comprador, hacerse cargo de dicho proceso o reclamo, y realizar las 
negociaciones para llegar a un acuerdo sobre dicho proceso o reclamo. 

29.3 Si, dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo de dicha notificación, 

el Suministrador no comunica al Comprador su intención de hacerse cargo de 
tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá libertad para hacerse cargo de 
ellos en su propio nombre. 

29.4 El Comprador, a solicitud del Suministrador, proporcionará toda la asistencia 

posible en los citados procesos o reclamos, y el Suministrador reembolsará al 
Comprador todos los gastos razonables en que hubiera incurrido al proporcionar 
dicha asistencia. 

 
30. Limitación de responsabilidad  

30.1 Excepto en los casos de negligencia criminal o de dolo: 

(a) el Suministrador no tendrá ninguna responsabilidad frente al Comprador, 
sea ésta contractual, extracontractual o de otra índole, por pérdidas o 
daños indirectos o consecuenciales, pérdidas del uso, pérdidas de la 
producción, pérdidas de ganancias o por el costo de intereses, 
estipulándose que esta exclusión no se aplicará a ninguna de las 
obligaciones del Suministrador de pagar al Comprador la liquidación por 
daños y perjuicios; y 

(b)  La responsabilidad total del Suministrador frente al Comprador, sea ésta 
contractual, extracontractual o de otra índole, no excederá el Precio del 
Contrato total, estipulándose que tal limitación de responsabilidad no se 
aplicará al costo proveniente de la reparación o reemplazo de equipos 
defectuosos, ni a ninguna obligación del Suministrador de indemnizar al 
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Comprador por transgresiones de patente. 
 
31. Fuerza Mayor  

31.1 El Suministrador no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de 
Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o rescisión por incumplimiento 
en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud 
del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor. 

31.2 Para fines de esta cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o situación 
fuera del control del Suministrador que es imprevisible, inevitable y no se origina 
por descuido o negligencia del Suministrador. Tales eventos pueden incluir, pero 
no de manera exclusiva, actos del Comprador en su capacidad soberana, 
guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de 
cuarentena, y embargos de cargamentos. 

31.3 Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Suministrador notificará 
prontamente por escrito al Comprador sobre dicha condición y la causa de la 
misma. A menos que el Comprador disponga lo contrario por escrito, el 
Suministrador continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del Contrato 
en la medida que sea razonablemente práctica, y buscará todos los medios 
alternativos razonables de cumplimiento que no estuviesen afectados por la 
situación de Fuerza Mayor existente. 

31.4 Si la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios Conexos se ven 

impedidos de manera sustancial durante un período continuo de noventa (90) 
días por motivos de fuerza mayor, cualquiera de las partes podrá proponer a la 
otra parte la rescisión del Contrato.  Las condiciones de la rescisión se 
acordarán de mutuo acuerdo mediante negociaciones directas entre ambas 
partes. La rescisión del Contrato de conformidad con la subcláusula 31.4 de las 
CG no será válida a menos que se haga por escrito, esté fechada, haga 
referencia expresa al Contrato, esté firmada por un representante debidamente 
autorizado de cada una de las partes y sea verificada por la JICA. 

 
32. Prórroga de los plazos 

32.1 Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el Suministrador 
encontrase condiciones que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o los 
Servicios Conexos de conformidad con la cláusula 12 de las CG, el 
Suministrador informará prontamente y por escrito al Comprador sobre la 
demora, su posible duración y causa. Tan pronto como sea posible después de 
recibir la comunicación del Suministrador, el Consultor evaluará la situación y a 
su discreción podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del Suministrador y lo 
notificará por escrito al Suministrador y al Comprador. 

32.2 Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indica en la cláusula 31 de las 
CG, cualquier retraso en el desempeño de sus obligaciones de entrega expondrá 
al Suministrador a la imposición de liquidación por daños y perjuicios de 
conformidad con la cláusula 25 de las CG, a menos que el Consultor conceda 
una prórroga en virtud de la subcláusula 32.1 de las CG. 

 
33. Rescisión  
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33.1 Rescisión por incumplimiento 

(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso de 
incumplimiento del Contrato, podrá rescindir el Contrato en su totalidad o en 
parte mediante una notificación de incumplimiento por escrito al Suministrador, 
si el Suministrador, a juicio del Comprador, ha participado en actos de fraude y 
corrupción, al competir por el Contrato o al ejecutar el mismo. 

(b) Si el Suministrador: 

(i) no entrega parte o ninguno de los Bienes y Servicios Conexos dentro del periodo 
establecido en el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el 
Consultor de conformidad con la cláusula 32 de las CG y el monto por concepto 
de Liquidación por Daños y Perjuicios alcanza el máximo monto indicado en la 
cláusula 25 de las CG; o 

(ii) no cumple con cualquier otra obligación en virtud del Contrato; 

   el Comprador podrá, sin perjuicio de cualquier otro derecho que pueda tener en 
virtud del Contrato, enviar una notificación al Suministrador indicando la 
naturaleza del incumplimiento y pidiendo al Suministrador que lo subsane. Si el 
Suministrador no lo subsana o no toma medidas para subsanarlo dentro de los 
catorce (14) días siguientes al recibo de esa notificación, el Comprador podrá 
rescindir inmediatamente el Contrato mediante notificación de rescisión al 
Suministrador con referencia a la presente subcláusula 33.1 de las CG. 

   En caso de que el Comprador rescinda el Contrato en su totalidad o en parte, de 

conformidad con la subcláusula 33.1 de las CG, éste podrá adquirir, bajo 
términos y condiciones que considere apropiados, los Bienes o Servicios 
Conexos similares a los no entregados, y el Suministrador pagará al Comprador 
los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el 
Suministrador seguirá ejecutando el Contrato en la medida que no haya sido 
rescindido. 

33.2 Rescisión por insolvencia 

(a) El Comprador podrá rescindir el Contrato en cualquier momento mediante 

notificación al Suministrador si éste se declarase en quiebra o en estado de 
insolvencia. En tal caso, la rescisión será sin indemnización alguna para el 
Suministrador, siempre que dicha rescisión no perjudique o afecte algún derecho 
de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el 
Comprador. 

33.3 Rescisión por conveniencia 

(a) El Comprador, mediante notificación enviada al Suministrador, podrá rescindir el 
Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de 
conveniencia. La notificación de rescisión indicará que la rescisión es por 
conveniencia del Comprador, la medida en que se rescinden las 
responsabilidades del Suministrador en virtud del Contrato y la fecha que entre 
en vigencia dicha rescisión. 

(b) Los Bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar dentro de los 
veintiocho (28) días siguientes al recibo por el Suministrador de la notificación 
de rescisión del Comprador serán aceptados por el Comprador de acuerdo con 
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los términos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto al resto de los 
Bienes, el Comprador podrá elegir entre las siguientes opciones: 

(i) que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones 

y precios del Contrato; y/o 

(ii) que se cancele el balance restante y se pague al Suministrador una suma 

convenida por aquellos Bienes y Servicios Conexos que hubiesen sido 
parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos 
previamente por el Suministrador. 

 


